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1. Elk ziet schoon - heid in het rond als er lief - de heerst;
2. El - ke wo - ning is vol vreugd als er lief - de heerst;
3. Vriend’-lijk blikt de he - mel neer als er lief - de heerst;
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vreugd ver - vult dan hart en mond, als er lief - de heerst.
haat noch nijd be - laagt de deugd als er lief - de heerst.
niets ver-stoort de vre - de meer als er lief - de heerst.
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Vre - de, voor - spoed vin - den wij, lach - end zoet aan el - ke zij.
Ro - zen bloei - en om ons heen, ’s he - mels in - vloed heerst be - neên.
Scho - ne bloe - men boei - en ’t oog, hel - der is de he - mel-boog.
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Als er liefde heerst192
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Tijd gaat aan - ge - naam voor - bij als er lief - de heerst.
Vol van heil zijn ’s le - vens schreên als er lief - de heerst.
Eng’ - len jui - chen in den hoog’, als er lief - de heerst.
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Als in ’t hart lief - de heerst;
Als in ’t hart lief - de heerst;
Als in ’t hart lief - de heerst;
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tijd gaat aan - ge - naam voor - bij als er lief - de heerst.
vol van heil zijn ’s le - vens schreên als er lief - de heerst.
eng’ - len jui - chen in den hoog’, als er lief - de heerst.
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Tekst:  naar John Hugh McNaughton (1829–1891)
Muziek:  John Hugh McNaughton (1829–1891)

Mosiah 4:14 –15
Prediker 9:9


